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Thir Tw, 24-1-2024. Tuan 3 Thwong Nién. Niam B
Wednesday, January-24-2024. Year B

L& Nhé Thanh Francis De Sale, Giam muc, Tién si

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Wednesday (January 24): Jesus taught people
using parables

Scripture: Mark 4:1-20

1 Again he began to teach beside the sea. And
a very large crowd gathered about him so that he
got into a boat and sat in it on the sea; and the
whole crowd was beside the sea on the land. 2
And he taught them many things in parables, and
in his teaching he said to them: 3 "Listen! A
sower went out to sow. 4 And as he sowed, some
seed fell along the path, and the birds came and
devoured it. 5 Other seed fell on rocky ground,
where it had not much soil, and immediately it
sprang up, since it had no depth of soil; 6 and
when the sun rose it was scorched, and since it
had no root it withered away. 7 Other seed fell
among thorns and the thorns grew up and choked
it, and it yielded no grain. 8 And other seeds fell
into good soil and brought forth grain, growing
up and increasing and yielding thirty fold and
sixty fold and a hundredfold.” 9 And he said, "He
who has ears to hear, let him hear."10 And when
he was alone, those who were about him with the
twelve asked him concerning the parables. 11
And he said to them, "To you has been given the
secret of the kingdom of God, but for those
outside everything is in parables; 12 so that they
may indeed see but not perceive, and may indeed
hear but not understand; lest they should turn
again, and be forgiven."13 And he said to them,
"Do you not understand this parable? How then
will you understand all the parables? 14 The
sower sows the word. 15 And these are the ones
along the path, where the word is sown; when

Thi Tw  24-1 buc Giésu dung du
ngon dé day do dan chang

Mc 4,1-20

1 DUc Gié-su lai bat dau giang day G ven
Bién H6. Mot ddm ngudi rat déng tu hop
chung quanh Ngudi, nén Ngudi phai xuéng
thuyén ma ngdi dudi bién, con toan thé
dam dong thi & trén bd.. Ngudi dung du
ngébn ma day ho nhiéu diéu. Trong luc
giang day, Ngudi ndi vdi ho:z "Cac ngudi
nghe day! Ngudi gieo giong di ra gieo
giong.s Trong khi gieo, cé hat roi xuéng vé
dudng, chim chdéc dén dn mat.s C6 hat roi
trén séi da, cho khong cé nhiéu dat; no
moc ngay, vi dat khong sau;s nhung khi
ndng 1én, nd lién bi chay, va vi thiéu ré
nén bi chét kho.7 Cé hat rgi vao bui gai,
gai moc Ién lam no6 chét nghet va khong
sinh hoa két qua.s Co6 nhitng hat lai roi
nham dat tét, né moc va Ién 1én, sinh hoa
két qua: hat thi dugc ba muai, hat thi dugc
sau mudi, hat thi dudc mot tram."s ROI
Ngudi ndi: "Ai co tai nghe thi nghe! "10 Khi
con moét minh DBuc Gié-su, nhirng ngudi
than can cung véi Nhom Mugi Hai mdi hai
Ngudi vé cac du ngbn.i1 Ngudi ndéi vai cac
ong: "Phdn anh em, mau nhiém Nudc
Thién Chua da dudc ban cho anh em; con
v@i nhirng ngudi kia la nhitrng ké & ngoai,
thi cdi gi cling phai dung du ngdn,1> dé ho
cé tr6 mat nhin cling chang thdy, cé lédng
tai nghe cling khéng hiéu, kéo ho trég lai va
dudc on tha th(."13 Ngudi con ndi véi cac
dng: "Anh em khéng hiéu du ngdn nay, thi
lam sao hiéu dudgc tat ca cdc du ngdn?is
Ngudi gieo giong day la ngudi gieo IGi.1s5
Nhitng ké & bén vé dudng, ndi IGi da gieo
xuéng, la nhitng ké vira nghe thi Xa-tan
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they hear, Satan immediately comes and takes
away the word which is sown in them. 16 And
these in like manner are the ones sown upon
rocky ground, who, when they hear the word,
immediately receive it with joy; 17 and they have
no root in themselves, but endure for a while;
then, when tribulation or persecution arises on
account of the word, immediately they fall
away. 18 And others are the ones sown among
thorns; they are those who hear the word, 19 but
the cares of the world, and the delight in riches,
and the desire for other things, enter in and choke
the word, and it proves unfruitful. 20 But those
that were sown upon the good soil are the ones
who hear the word and accept it and bear fruit,
thirty fold and sixty fold and a hundredfold."

lién dén cat IGi da gieo ndi ho.1s COn nhiing
ké dudc gieo trén séi da la nhitng ké khi
nghe IGi thi lién vui vé dén nhan,17 nhung
ho khéng dam ré ma 13 nhitng ké ndng ndi
nhat thdi; sau dé, khi gap gian nan hay bi
ngugc dai vi IGi, ho vdp nga ngay.is Nhirng
ké khac la nhirng ké dugc gieo vao bui gai:
do la nhitng ké da nghe 16i,19 nhung nhirng
noi lo 1ang su ddi, ba vinh hoa phu quy
cung nhitng dam mé khac xam chiém long
ho, bép nghet IGi khi€n IGi khong sinh hoa
két qua gi.2o Con nhirng ngudi khac nita la
nhitng ngudi dudc gieo vao dat tot: do la
nhitng ngudi nghe IGi va dén nhan, réi sinh
hoa két qua, ké thi ba muai, ké thi sau
muai, ké thi mot tram."

Meditation: Why did Jesus speak to people in
parables? Like the rabbis of his time, Jesus used
simple word-pictures, called parables, to help
people understand who God is and what his
kingdom or reign is like. Jesus used images and
characters taken from everyday life to create a
miniature play or drama to illustrate his message.
This was Jesus' most common way of teaching.
His stories appealed to the young and old, poor
and rich, and to the learned and unlearned as
well. Over a third of the Gospels by Matthew,
Mark, and Luke contain parables told by Jesus.

Cyril of Alexandria (150-215 AD ), an early
church teacher, described the purpose of Jesus'
parables:

"Parables are word pictures not of visible things,
but rather of things of the mind and the spirit.
That which cannot be seen with the eyes of the
body, a parable will reveal to the eyes of the
mind, informing the subtlety of the intellect by
means of things perceivable by the senses, and as
it were tangible." (COMMENTARY ON THE
GOSPEL OF LUKE 8.5.4)

Parable of the sower

Suy niém: Tai sao Buc Giésu noi vdi nguoi ta
bang du ngdn? Gibng nhu cac thiy Rabi thoi do,
Duc Giésu da sir dung nhitng hinh anh bang 10i
don gian, goi 1a du ngon, dé giup ngudi ta hiéu
Thién Chua 13 ai va vuong quéc cua Ngudi ra
sao0. Buc Giésu da st dung nhitng hinh anh va
nhan vat lay tir cugc séng thuong ngay dé tao ra
1 kich ban hay 1 tham kich nhé dé minh hoa s
diép cua minh. Pay la cach thac giang day thong
thuong nhat cua Duc Giésu. Cac cau chuyén cua
Nguoi 4p dung cho ngudi tré 1an gia, nghéo hay
giau, nguoi tri thiac hay that hoc. Tin ming nhat
1am cta thanh Matthéu, Maccd, Luca déu ¢ cac
du ngbn cua Puc Giésu.

Giao phu Cyril thanh Alexandria (150-215
AD) d3a mé ta muc dich cac du ngdn cua buc
Giésu nhu sau:

Cac du ngbn la nhitng hinh anh ngbn tu
khong thuoc nhirng gi hru hinh, nhung la
nhitng diéu triru tuwong trong tam tri. N6
khéng thé nhin thidy bang mét thuong, du
ngdn boc 16 cho cap mat tam tri, truyén tai su
khon ngoan cua ly tri qua nhiing phuong
thirc caa sy vat co thé hiéu bang cam thtc va
rat xac that (cha giai Tin mung Luca 8.5.4).

Du ngén ngwoi gieo giong

Du ngdn V& hat gidng va ré n6i véi ching ta
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What does the parable about seeds and roots say
to us about the kingdom of God? Any farmer
will attest to the importance of good soil for
supplying nutrients for growth. And how does a
plant get the necessary food and water it needs
except by its roots? The Scriptures frequently use
the image of fruit-bearing plants or trees to
convey the principle of spiritual life and
death. Blessed is the man who trusts in the Lord,
whose trust is the Lord. He is like a tree planted
by water, that sends out its roots by the stream,
and does not fear when heat comes, for its leaves
remain green, and is not anxious in the year of
drought, for it does not cease to bear
fruit (Jeremiah 17:7-8; see also Psalm 1:3).

Jesus' parable of the sower is aimed at the
hearers of his word. There are different ways of
accepting God's word and they produce different
kinds of fruit accordingly. There is the
prejudiced hearer who has a shut mind. Such a
person is unteachable and blind to what he or she
doesn't want to hear. Then there is the shallow
hearer. He or she fails to think things out or think
them through; they lack depth. They may
initially respond with an emotional reaction; but
when it wears off their mind wanders to
something else.

Another type of hearer is the person who has
many interests or cares, but who lacks the ability
to hear or comprehend what is truly important.
Such a person is too busy to pray or too
preoccupied to study and meditate on God's
word.

Then there is the one whose mind is open. Such a
person is at all times willing to listen and to
learn. He or she is never too proud or too busy to
learn. They listen in order to understand. God
gives grace to those who hunger for his word that
they may understand his will and have the
strength to live according to it. Do you hunger
for God's word?

diéu gi vé nuéc Thién Chia? Bat ky ngudi
néng dan nao ciing s& thira nhan tim quan
trong cua dat tét dé cung cap chat dinh
dudng cho su phat trién. Va lam thé nao mot
cdy co dugc dinh dudng va lugng nudc can
thiét ma khong can dén ré cua n6? Kinh
thanh thuong st dung hinh anh caa cay sinh
nhiéu hoa trai dé am chi dén nguyén ly cua
doi séng va céi chét thiéng liéng. Phic thay
nguwoi dat niém tin twong vao Chia, va co
Chua 1am ché nuwong than. Ho nhu cdy trong
bén susi nude, dam ré sdu vao mach sudi
trong, miia néng cé dén ciing chang so gi, 1a
trén canh vdn ci xanh twoi, gdp ndm han
han ciing chang nggi, va khong nging tro
sinh hoa tréi. (Gr 17,7-8; va Tv 1,3).

Du ngdn cia Buc Giésu vé nguoi gieo giéng
nhim dén nhimg nguoi nghe 161 Nguoi. Co
nhirng céach thac don nhan loi Chda khéc
nhau va vi thé ching ciing san sinh ra nhitng
loai hoa trai khac nhau. C6 loai ngudi nghe
vé6i bo 6c thanh kién, khdng mo long tri ra.
Mot ngudi nhu vay thi khéng thé gido huan
va mi quang voi nhitng diéu ho khdng mudn
nghe. C6 ngudi nghe véi bo 6c¢ rong tuéch.
Ho khdng chiu suy gim cho thiu dao; ho
thiéu chiéu sau. Ho c6 thé bat dau voi su dap
tra nhiét thanh nhung khi sy nhiét thanh giam
stt, thi ho lai nghi dén chuyén khéc.

C6 loai ngudi nghe khac, ho rit quan tam
nhung lai thiéu kha ning dé nghe va hiéu
nhitng gi quan trong that sy. Mot nguoi nhu
vay thong thuong lic nao cling qua ban ron
dén ndi khéng lo cau nguyén hay hoc hoi va
suy gam 16i Chua.

Con c6 nguoi dau 6¢ ho ludn mé rong, san
sang tiép thu diéu moi. Mot nguoi nhu vay ldc
nao ciing san sang ling nghe va hoc hoi. Ho
khéng bao gio qua kiéu ngao hay qua ban ron
dé hoc hoi. Ho lang nghe dé hiéu biét. Thién
Chua ban on sung cho nhitng ai doi khat 1oi
Nguoi dé ho c6 thé hiéu dwgc y dinh cua
Nguoi va co dugc sac manh dé séng phu hop
véi nd. Ban cd d6i khat 16i cua Thién Chula
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Secrets of the kingdom

Why does Jesus say that the secrets of the
kingdom of God will be revealed to some while
others will not be able to recognize nor
understand the kingdom of God (Mark 4:11-12)?
Origen (185-254 AD), an early church Bible
scholar, comments on why Jesus makes a
distinction between those who are ready to hear
and understand his message with those who are
not ready to hear nor understand:

"Sometimes it does not turn out to be an
advantage for one to be healed quickly or
superficially, especially if the disease by this
means becomes even more shut up in the internal
organs where it rages more fiercely. Therefore
God, who perceives secret things and who knows
all things before they come to be, in his great
goodness delays the healing of such persons and
defers the remedy to a later time. If | may speak
paradoxically, God heals them by not healing
them, lest a premature recovery of health should
render them incurable. This pertains to those
whom our Lord and Savior addressed as ‘those
outside," whose hearts and reins he searches out.
Jesus covered up the deeper mysteries of the
faith in veiled speech to those who were not yet
ready to receive his teaching in straightforward
terms. The Lord wanted to prevent the unready
from being too speedily converted and only
cosmetically healed. If the forgiveness of their
sins were too easily obtained, they would soon
fall again into the same disorder of sin which
they imagined could be cured without any
difficulty.” (ON FIRST PRINCIPLES 3.1.7)

The Lord Jesus will give us perceiving eyes and
listening ears to understand the message of his
kingdom if we approach him with faith and
humility and the readiness to be taught. The
proud cannot see nor hear the truth of God's
kingdom because they trust in their own opinion
and perception of what is true or real. They have

khong?
Céc bi dn ciia vieong quéc

Tai sao Btic Giésu ndi rang céc bi 4n vuong
qudc cua Thién Chia s& duogc bay to cho mot
s6 ngudi trong khi mot sb khac s& khong thé
nhan ra hay khong hiéu vuong qudc cua
Thién Chua (Mc 4,11-12)? Giao phu Origen
(185-254 AD) chu giai tai sao buc Giésu
phan biét giira nhitng ai sin sang lang nghe
va hiéu st diép caa Ngai véi nhirng ké khong
san sang lang nghe hay khdng hiéu rang:

D61 khi khong co loi ich cho nguoi ta dugc
chtra lanh nhanh chong hay chi bén ngoai, dac
biét néu can bénh qua d6 tré nén tham chi khép
kin cac bo phan bén trong, noi né hoanh hanh
dir doi hon. Vi thé, Thién Chaa, Pang thiu
sudt moi bi an va biét moi sy trudc khi ching
xay ra, voi long nhan hau s€ tri hodn su chira
lanh va phuong thudc cho nhimg nguoi nhu
thé dén 1 thoi gian sau. Néu tdi c6 thé n6i mot
cach nghich ly, Thién Chda chira lanh ho bang
cach khong chira lanh ho, kéo sy phuc hdi stc
khoe voi va s& lam cho ho bat tri. Biéu nay
thich hop cho nhimg ai ma Chua va Pang ctu
do chung ta goi 1a “nhirng ké bén ngoai”, ma
Ngudoi tim kiém tdm hon va sy b6 budc cua ho.
Puc Giésu che giau nhitng mau nhiém sau
thiam hon cua duc tin trong 161 n6i che day voi
nhiing ai chua sdn sang dén nhan gido huan
cia Nguoi trong nhiing loi néi thang than.
Chia muén ngan ngira sy khong chuan bi tir
viéc dugc hodn cai qua nhanh chong va chi
dugc chira lanh cach hoi hot bén ngoai. Néu sy
tha thw toi 16i ciia ho dat dugc quéa dé dang, ho
s& mau choéng sa nga tro lai cling cung thir toi
ma ho nghi rang c6 thé dugc chita lanh khdng
chut khé khin nao (Nhitng nguyén ly dau tién
3.1.7).

Chua Giésu s& ban cho chung ta d6i mat nhan
thirc va doi tai lang nghe dé hiéu duoc st diép
vuong quoc cia Ngudi néu chung ta dén gan
Nguoi véi duc tin va sy khiém tén va su sin
sang dugc day do. Nguoi kiéu ngao khong thé
nhin thay hay nghe dugc chan 1y vuong quéc
cua Thién Chua badi vi ho tin tuéng vao y
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shut their minds to the supernatural truth of God
and his word. Do you approach God's word with
trust and humility or with doubtful pride and
skepticism?

"Lord Jesus, faith in your word is the way to
wisdom, and to ponder your divine plan is to
grow in the truth. Open my eyes to your deeds,
and my ears to the sound of your call, that | may
understand your will for my life and live
according to it".

tudng va su nhan thic cua chinh ho vé nhiing
gi dung hay that. Ho da dong long tri minh
trwdce chan ly siéu nhién cua Thién Chua va loi
ctiia Nguoi. Ban co tiép can loi Chia véi su tin
tuong va khiém ton hay véi su kiéu ngao va
hoai nghi?

Lay Chua Giésu, tin vao loi Chla la con
duong dan t6i sy khon ngoan va suy nghi vé
ké hoach than linh cia Chda la 16n Ién trong
sy that. Xin mé mat con trudc nhitng viéc
Chda 1am va mé tai con trudc tiéng goi cua
Chua, dé con c6 thé hiéu biét y Chua danh
cho cudc doi con va song phi hop vai no.

Thi Tw, 24-1-2024. Tuan

3 Thuong Nién. Nam B

Wednesday, January-24-2024. Year B
Nguon: the word among us

Mc4,1-20 Mark 4:1-20
Nguwoi gieo giong ra di gieo giong (Mc 4,3)

Even if you’re not a gardener, you probably
know what good soil looks like. It’s a rich,
dark color, slightly moist, and crumbly to the
touch. If it’s full of rocks or thorns or if it’s
mostly clay, it needs to be “reclaimed” so that
whatever is planted in it can grow and bear
fruit.

In today’s Gospel, Jesus tells us that God sows
his “seed”—his word—in the soil of our
hearts, but not much will come of it if we
aren’t ready to receive it. So what is the
condition of our “soil”? In a homily on this
parable, Pope Francis said it is most likely a
mix of the “good” and the “not yet good.” So
he urges us to search our hearts and “reclaim”
the soil so that it will be ready to welcome
God’s word (Angelus, July 16, 2017).

What might we find? The soil full of rocks is
the “superficial heart . . . [that] welcomes the

Ngay ca khi ban khdong phai la nguoi lam
vuon, ban ciing c6 thé biét dat tét trong nhu thé
nao. N6 c6 mau dam, sim, hoi am va dé v& khi
cham va0. Néu no toan da, gai hoic néu chu
yéu 1a dat sét thi n6 can duoc “cai tao” dé bat
cu thir gi duoc trong trong d6 déu co thé phat
trién va sinh hoa trai.

Trong bai Tin Mung hém nay, Chda Giésu noi
véi ching ta rang Thién Chua gieo “hat giéng”
- 11 cua Ngai - vao manh dat tam hon ching
ta, nhung hat gidng d6 s& khong thu dugc
nhiéu két qua néu ching ta khong san sang don
nhan. Vay tinh trang “dat” cua chung ta la gi?
Trong bai giang vé du ngoén nay, Puac Thanh
Cha Phanxicd ndi rang rat cé thé n6 la su két
hop giita diéu “t6t” va diéu “chua t6t”. Vi vay,
ngai kéu goi chung ta hdy xét minh va “cai tao”
lai manh dat dé n6 sin sang dén nhan 16i Chla
(Kinh Truyén Tin, ngay 16 thang 7 ndm 2017).

Chung ta c6 thé tim thay gi? Dat day da 1a “trai
tim hoi hot”. . . [d6] don tiep Chla, muon cau
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Lord, wants to pray, love, and bear witness, but
does not persevere. . . . It is a heart without
depth, where the rocks of laziness prevail over
the good soil, where love is fickle and fleeting.
But whoever welcomes the Lord only when
they want to does not bear fruit.”

We might also discover some thorns. Pope
Francis says these represent “the vices which
come to blows with God, which choke his
presence: above all these are the idols of
worldly wealth, living avidly for oneself, for
possessions, and for power.”

So how do we reclaim our soil? The Holy
Father urges us to “look inside ourselves” to
see whether “our heart is open to welcome the
seed of the Word of God with faith.” Then we
must courageously bring our “rocks of
laziness” and our “thorns of vice” to the Lord
in Confession and prayer.

So don’t be afraid to search for the rocks and
thorns that have taken up room in your heart!
Pope Francis assures us that Jesus, the “Good
Sower,” will be more than glad to remove
them. And with your heart “reclaimed,” you’ll
be ready to receive the word that bears fruit for
the Lord “thirty and sixty and a hundredfold”
(Mark 4:20).

“Lord Jesus, you are my Master Gardener. I
surrender my rocks and thorns to you. Reclaim
the soil of my heart today.”

nguyén, yéu mén va lam chtmg, nhung khong
kién tri. . . . D6 1a mot trai tim khéng c6 chiéu
sdu, noi nhitng tang da ludi biéng chiém wu thé
trén manh dét tét, noi tinh yéu hay thay ddi va
chéng qua. Nhung ai chi dén tiép Chua khi ho
mudn thi khdng sinh hoa két qua.”

Chung ta cling c6 thé phat hién ra mot sb gai.
Duc Thanh Cha Phanxicd néi rang nhimg diéu
nay dai dién cho “nhitng théi xau tan cong
Thién Chula, lam nghet thd su hién dién cua
Ngai: trén hét day 1a nhitng than tugng cua sy
giau c6 tran thé, séng say mé vi chinh minh, vi
cua cai va quyén luc”.

Vay lam thé nao dé ching ta lay lai duoc dat
cua minh? Bic Thanh Cha maoi goi ching ta
“phin vao bén trong minh” dé xem li¢u “tam
hon chdng ta c6 rong mé dé chao dén hat
giong Loi Chua bang dic tin hay khong”. Sau
do, chung ta phai can ddm mang “nhitng tang
da luoi biéng” va “nhitng chiéc gai xau xa” cia
minh dén véi Chia trong viéc Xung toi va cau
nguyén.

Vi vay, ding ngai tim kiém nhiing tang da va
gai nhon da chiém chd trong tréi tim ban! Puc
Thanh Cha Phanxicd bao dam vdéi ching ta
rang Chia Giésu, “Nguoi gieo giong tot lanh”,
s& rat vui long loai bo ching. Va véi tam long
“duoc phuc hoi”, ban s& san sang don nhan loi
sinh hoa két qua cho Chua “ba muoi, sau muoi
va mot tram” (Mc 4,20).

Lay Chua Giésu, Chua la Ngudi lam vuon bac
thay cua con. Con xin giao nop da va gai cua
con cho Chla. Xin hdy cai tao manh dat cua
tam hon con ngay hom nay.

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Bac Thanh, SDD.
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